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sorath mehalaa 5 | 

Sorat'h, Piąty Mehl: 

thaap gavaaeiaa gur poorae | 

The Perfect Guru has dispelled the fever. 

Doskonały Guru rozproszył gorączkę. 

vaajae anehadh thoorae | 

The unstruck melody of the sound current resounds. 

Niezakłócona melodia strumienia dźwięku rezonuje. 

sarab kaliaan prabh keenae | 

God has bestowed all comforts. 

Bóg zapewnił wszystkie komforty. 

kar kirapaa aap dheenae |1| 

In His Mercy, He Himself has given them. ||1|| 

W Jego Miłosierdziu, On Sam je dał. |1| 

baedhan sathigur aap gavaaee | 

The True Guru Himself has eradicated the disease. 

Prawdziwy Guru Sam wymazuje chorobę. 

sikh santh sabh sarasae hoeae har har naam dhiaaee | rehaao | 

All the Sikhs and Saints are filled with joy, meditating on the Name of the Lord, Har, Har. ||Pause|| 

Wszyscy Sikhowie i Święci są wypełnieni radością, medytują nad Imieniem Pana, Har, Har. |pauza| 

jo mangehi so laevehi | 

They obtain that which they ask for. 

Uzyskują to o co proszą. 

prabh apaniaa santhaa dhaevehi | 

God gives to His Saints. 

Bóg daje Swoim Świętym. 

har govidh prabh raakhiaa | 

God saved Hargobind. 

Bóg uratował Hargobinda. 

jan naanak saach subhaakhiaa |2|6|70| 

Servant Nanak speaks the Truth. ||2||6||70|| 

Sługa Nanak mówi Prawdę. 

 


